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INTRODUÇÃO: 

 

O projeto Corpus Eletrônico de Documentos Históricos do Sertão (CE-DOHS) 

(www.uefs.br/cedohs) tem o propósito de construir um banco de dados eletrônico. 

Nesse banco, serão disponibilizados documentos editados em linguagem XML com o 

auxílio da ferramenta E-Dictor, a qual permite que se façam edições de acordo com as 

necessidades das ferramentas para análise linguística, garantindo que a versão original 

possa ser recuperada caso seja necessário. A ideia central dessa técnica de anotação é o 

mapeamento das intervenções realizadas no texto. A nossa proposta foi investigar as 

vantagens da linguagem XML em banco de dados linguísticos históricos e o que precisa 

ser aprimorado na ferramenta em questão, o E-Dictor. A nossa base de aplicação foi o 

corpus do projeto CE-DOHS. O acervo que foi alvo dessa investigação é composto por 

211 anúncios de jornais publicados no jornal Folha do Norte, datados de 1909 a 2006. 

Esse acervo foi editado e fac-similado em versão semi-diplomática e foi publicado no 

cd intitulado Anúncios no Folha do Norte (1910-2006), da coletânea PUBLICA-SE EM 

FEIRA DE SANTANA, Dos anúncios e das cartas de leitores e redatores no O 

Progresso e no Folha do Norte (1901-2006).  

 

 

METODOLOGIA: 

A metodologia baseia-se fundamentalmente na metodologia do Corpus Histórico do 

Português  Tycho Brahe,  composto  por  um  corpus  eletrônico  anotado  de  textos  em  

português  escritos  por  autores  nascidos entre  1435  e  1845,  desenvolvido  desde  

1998    em http://www.tycho.iel.unicamp.br/~tycho/corpus/,  onde estão definidos as 

ferramentas e modelos que estão subsidiando o projeto CE-DOHS, um corpus voltado a 

um  banco  inédito  de  textos  do  Sertão  da  Bahia.  

 

RESULTADO: 

Com o auxílio dos recursos oferecidos pelo projeto, lançamos mão das novas 

tecnologias para dar um tratamento computacional aos textos editados, multiplicando 

assim suas finalidades, que além de construir um corpus histórico linguístico 

educacional, colabora também com diversas áreas de conhecimento, ampliando e 

otimizando o uso dos materiais históricos, garantindo também sua conservação. 

 

Experimentando e observando o E-dictor com a aplicação no copus, e fazendo 

comparações com a edição tradicional, conseguimos constatar que a Edição Semi-

diplomática fac-similada (Figura 1), além de ser mais trabalhosa por não oferecer o 
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recurso de fazer intervenções uma única vez, em uma palavra que necessite de 

padronização, por exemplo, e que se repita ao longo do texto, não destaca essas  

intervenções realizadas pelo editor, tornando-se propícia a erros, diferente do E-dictor 

(Figura 2), que oferece um mapeamento de todas as modificações realizadas. Um outro 

problema é não disponibilizar outras versões de edição, restrita apenas a edição Semi-

Diplomática fac-similada, enquanto o E-Dictor disponibiliza várias versões do mesmo 

texto, além da Semi-Diplomática, a fac-similada, a edição Diplomática, o léxico de 

edições, e a ficha catalográfica do documento. 

 

 
Figura 1: Modelo de edição semi-diplomática fac-similar. 

 

Quando iniciamos a investigação, essa documentação encontrava-se em processo de 

edição em Linguagem XML. A edição já foi concluída e encontra-se disponível no 

banco eletrônico do CE-DOHS (www,uefs.br/cedohs). Em paralelo ao processo de 

edição, realizamos o trabalho de investigação das vantagens da edição em XML feita 

através do E-dictor e buscamos adequá-lo para uma melhor aplicação. 

 



 
Figura 2: Modelo de edição em XML utilizando o E-Dictor. 

 

Como resultado do trabalho desenvolvido, temos também a apresentação de pôster 

intitulado “Periodics collection: letters from readers and redactors and advertisements 

of newspapers from Bahia” no Workshop Construction and use of large annotated 

corpora realizado de 09 a 13 de setembro de 2013, no Instituto de Estudos da 

Linguagem da Universidade Estadual de Campinas. A participação nesse evento foi 

muito importante, uma vez que lá pudemos discutir as melhorias para o E-Dictor, 

chegando a conclusão de que precisamos desenvolver um aplicativo para dar suporte a 

edição com o E-Dictor, facilitando a visualização e o uso. 

 

CONSIDERAÇÕES FINAIS: 

O objetivo dessa investigação foi listar algumas opções de uso e aplicação da 

ferramenta E-Dictor. Acreditamos que as contribuições dadas foram significativas, tanto 

no incentivo da aplicação da ferramenta, que de fato otimiza a edição de documentos, 

quanto nos pontos a serem aprimorados. 
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